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Een modernKruisridder. 


l f . 



Er valt voor 
«-en 
man alsVgraaf 


Do Mun geen betere naam te beden-j 
ken. 
dan die 
van 
een 
modernen 



kruisridder. 
Wat hij ondernomen 


heeft.—niet met 
liet zwaard, maar 


met liet woord en 
«Ie 
i* niet* 


anders dan een kruistocht in de ne- 
gentiende eeuw. 
Kvenals de 11. Ig- 


natius van Loyola. na in den oorlog 
gewond te zijn. ontwaakte tot 
een 


hooger leven en zich aangordde t<'t 
een 
veel edeler krijg tegen een zon- 


dige wereld, tegen scheuring en ket- 
terij,—zoo gevoelde 
ook graaf 
I 


Mun, toen hij uit de lUiitsche krijgs- 
gevangenschap terugkeerde, dat een 
ander 
en groot«ch<T terrein dan het 


bloedige 
slagveld 
hein 
wachtte. 


Keeds in 
de dagen dier gevangen- 


schap 
waren 
vele gedachten 
hein 


door het hoofd gegaan en t«»«-n hij de 
gruwelen der Commune aanschouw 
de. begreep hij 
welk 
een afgrond 


zich 
voor zijn 
\a<lerlan<! 
opende. 


Met zijn vriend de la Tour ilu i'in 
•en eenige anderen 
sloeg hij onimd 
! 


;idellijk do hand aan 't werk. 
om liet 


dreigend gevnar af te wenden. 


< ¡een 


leuses of Kruppkanonnen vermoch- 1 
ten het kwaad in zijn wortel aan 
te 



tasten. 
l>e 
Commune was slechts 


een der verschijnselen van de ziekte, ¡I 
die inwendig woedde. 
Zij 
deed de 


diepte 
peilen 
van 
de zedelijke 
en 



maatschappelijke 
ellende, 
die met 


geen wapengeweld kon worden gele- 



nigd of geheeld. De kwaal hield nog 
meer de ziel dan het lichaam gevan- 


'genen in de eerste plaats was 
dus ' 


; een 
geestelijke 
medicijn noodza-. 


i kelijk. 
| 


¡; 
Op treffende wijze verhaalt de heer! 


j' Quack hoe De Mun en de jonge man-; 
¡non 
— voor 't meerendeel jeugdige 


,j officieren—die hem ter zijde stonden, , 


I hunne taak opvatten en aanvaard-I 


| den. 
' 


Al de smart der nederlaag hadden zij 


geleden en in de krijgsgevangenschap, 


! gedurende 
de lange 
stilte, de groóte 


¡ lessen dier voorbeeldelooze ramp, straks 
gevolgd door de sociale uitbarsting te 


! I'arijs, overpeinsd. 
Te edel en 
te tier 


om te vertwijfelen hadden 
zij zich in i 


gebed tot God gewend, van uit de hoog- 



:te kracht vragend om het vaderland 
te 


; redden. 
Want zij begrepen, dat een 


hei leving, in den goeden eft 
waren zin 


van liet 
woord, 
alléén 
mogelijk 
was 


door een religieusen 
omkeer 
van het 


gemoed. 
Het volk zelf 
moest in zijn 


hart zich beteren. 
liet drukke leven, 


de woelige arbeid der bedrijvige maat- 
schappij. moest in de eerste plaats 
van j 


andere beginselen uitgaan. 
Te midden I 


van. het dagelijksche sloven, moest het! 
volk in zijn werk 
gaan begrijpen, 
dat 


; liet 
leven 
en 
zwoegen 
hier op aarde; 


slechts onderdeel 
was vaneen 
eeuwig; 


bestaan, 
begin 
van een 
gezamenlijke j 


„Ujestrooniing tot God. 
Het leven en_i 
Twerk'elT'op"karde 'mocht*'rite'?' áTs lets 
. 


¡afgeslotens 
op zichzelf 
opgevat, 
de 


inensch zelf mocht 
niet als geïsoleerd j 


'lindividu beschouwd worden. 
De jonge' 


mannen, die dáár 
in 
een 
der laatste 


| weken van het jaar 1871 bijeenkwamen, 


1 bedoelden dus voorliet arbeidende volk 


. een anderen geestestoestand 
en 
eerst 


daarna andere instellingen of andere 
uiterlijke omstandigheden. 


Het verlangen van dien -inderen 


geestestoestand bracht 
echter niet 


mee, 
c at men 
de stoffelijke aange- 


legenh' den verwaarloosde. Integen- 
deel, 
mannen 
als 
deze Fransche 


graaf z jn juist de levende bewijzen 
van hetgeen 
de christelijke liefde, 
ook uit» net oogpunt der zuiveraard- 
sche balangen, vermag: hoe die lief- 
de niei slechts bereid is aalmoezen 
te gevjfn 
en de liefdadigheid te be- 


oefenen'. in 
den 
engeren 
zin des 
woordaí maar hoe zij vooral het be- 
sef 
dep 
menschelijke waardigheid 
verleváuligt 
en daarom al datgene 
tegengaat, wat aan die waardigheid 
afbreu| 
zou kunnen doen. 
Het «pngeloof leert 
dat. hoe min- 


der men 
gelooft aan 
een bestaan 


hiernaqnaals, 
des te beter ons aard- 


sche léven zal 
worden. Het inzicht 


in de Eenvoudige waarheid, 
meent 


de ongfjoovige, dat de dood het ein- 
de is Jyan 
het individueel 
leven, 


wekt op tot pogingen 
om dit leven 


to 'verketeren. Daarin 
alleen reeds 
is een feeer 
groot voordeel 
voor do 


maatscnappij gelegen, dat met het 
wegvagen van de egoïstische 
ver- 


wachtingen in 
een later leven, de 


slapheid en onverschilligheid om de 
middelen 
aan te grijpenXter 
v«i be- 


tering van het tegenwoor'd i g< .1e ven , 
haar 
fcteuppimt 
en hare zeaeliike 


rèchtvÏArdiging verliezen. 
Bij 
deze treurige redeneering sluit 


zich volkomen aan. wat do socialis- 
ten steeds aanvoeren. 
Zij doen het 


voorkomen, alsof de 
christenen op 
allo klachten 
van het volk slechts 


antwoorden 
met de be lofte op een 


beter leven inde toekomst, en dus 
geen oog hebben voor de nooden en 
ellende dezer wereld. De werkzaam- 


heid door mannen als De Mun, on- 
der goedkeuringen met aanmoedi- 
ging van den Paus ontwikkeld, slaat 
dergelijke aanvallen 
te eenenmalo 
af. 
Met de grootste welsprekendheid 


en den 
vurigsten 
ijver 
heeft 
De 
Mun protest aangeteekend tegen de 
misstanden in de Maatschappij, heeft 
hij 
zich het lot aangetrokken 
der 
duizenden, die, volgens het 
woord 
«ler encycliek, 
verkeeren in een 
toe- 


stand van onveriltentle elteudr. Het 
groote doel: een gelukkige eeuwig, 
heid, verloor hij nimmer uit liet oog. 
Maar de voorbereiding tot dat geluk 



moet reeds hier geschieden en geen 



socialist overtrof hem ooit in geest- 



drift en toewijding, waar het de ver- 
dediging gold van de belangen dor 



arbeidende klasse. Tot welke droovi- 
ige toestanden de leer van het onge- 



loof. 
de 
leer der 
genotzucht 
de 


menschheid 
voert, 
heeft 
zij sinds 


lang tot hare schande moeten onder- 



vinden. Het pijoïsmi'dat hier op aarde 
zijn volle 
bevrediging zoekt. 
kent. 


geen liefde en geen recht. Het doet 
de wanverhoudingen ontstaan, waar- 
tegen De Mun met de scherpe wa- 
penen zijns geestes den strijd aan- 
bond. Het doet de standen en indi- 
viduen van 
elkander 
vervreemden 


en baant aldus den weg voor klas- 


net anders kunnen zijn: Wanneer 
een 
weelderig leven het hoogste en 


eenige ideaal 
wordt, een leven, dat 
bovendien slechts kort duurt, zoodat 
men zich haasten moet het te genie- 
ten. zal de liefde tot het goud elk an- 
der gevoel verstikken, zal onverzade- 
lijke winzucht de houding der men- 
schen bepalen 
en onmeedoofjend de 


sterke den zwakke 
verdrukken. 


FEUILLETON. 


Un Detective. 


Un dia mainta e poliz Pately, 
un dij 


mi subordinádotian a corré bini cerca 
¡¡ 


mi coe 
un 
cara corá manera candela i 



cansádi muchoe corré. 



— Mi tin un eos importante di comu- 



nica bo! é dici, i despues 
koe nos 
a 



coeminda otro el 
a sigi 
: Bota corda;' 


aínda es dos ladronnan Walli i Pardon, 



koe tabata persigi 
pa 
motiboe 
<l¡ 
es 



ladronicia di diamanta? 



— Sigur, mi a responde. 
lio salii di j 


nan, Pately 
? 
i 


— Si mi* 
110 'a ekibocá, un di nan ta¡¡ 


avvor den es posada ''llengelaars-rust";j 
na Westley. 
Casi mi por hura bo. 


— Mi ta keré, koe bota ekiboca bo, 


Pately, 
mi a responde. 
Toch, no 
ta 


muy probabel, koe lo nan scondé na 
Westley, 
un lugar koe hende ta conoce 


un 
stranjero 
unbez. 
Tambe 
mi 
ta 


keré, koe nan lo ta semper cerca otro. 



Ma ki nomber el a doena i kiko é ta ti 
haci 
? 



— E ta bisa koe é 
jama Symonds, 



Patley a respondé, 
un poco molestia 



pa mótiboe di mi calma. E ta na ''Hen- 



gelaars-rust. E ta pisca henter dia. For ji 
di 
dia biernes é 
ta na 
Westley; raa ¡j 


ajera noema 
ora mi a sali 
misa mi a,| 


miré pa promé bez. 
Ma awé mainta 


mi 
a riparé 
bon, ora é tabata sinta¡¡ 


na brug. 
E ta exactamente méseos coe|, 


Walli, 
solamente é no tin barba—-ma ;j 


pa 
esai 
ta 
menos, pasobra é tin di; 


trata pa ningún hende conocéle maéj 
tapareé manera un drup di awa 
: 
su ¡I 


wowonan color scur i cerca otro, unil 


¡cara 
largoe, enfin—exactamente. 
Mi 



¡a puntra donjo di es posada ta kende v !¡ 


ta, i el a bisa mi koe é ta speculé i koe 



é no ta bebé muchoe. Awé merdia bo 1 


:¡ mester bam miré. 
Si té, anto nos 
a ga- h 


■j na placa. 



;! 
— Masjar bon, Pately, mi a respondé. Ij 


Lo 
mi 
bai. 
I; 


| 
Merdia ora 
nti a jega Westley, mili 


a haja Pately 
na stacion. 
El 
a íada 


jcaba di spera mi. 


— E ta pisca awor, 
é dici. 
Na brug ! 


!j nos por miré masjar bon. 
Xa 
es 
mo- 


• mentoe aki, tin un otro senjor di Bir- • 


l mingliam, 
según 
e donjo 
di 
posada, ¡i 


j ta pisca coe né. 
Mi a ripara es hom- 



j ber un poco, despues mi 
a bai cerca!] 


jidjé i dici: 
j! 


¡I 
—No toema mi na maloe Senjor, bo-j 
tin licencia pa pisca aki 
? 


Mes ora el saca su papel di licencia 
i 


moenstra mi. 


— Ta 
duel mi, koe mi a molestia bo, 


mi a bisé mata mi obligación di pun- 
tra bo. 


Natural, no ta nada,'el a respondé. 


! Bo no tin di inkietá bo pa esai. 


Mi 
a sigi papia un 
momentoe 
coe 


j né, mientra mi tabata riparé. 


— Pately, mi dici coe e poliz, ora nos 


¡tabata 
sol, bo merecé un corona. Ta 


!é 
mes, mi no tin duda mas. 


|i 
— Esai mi a sabi, Pately a respondé 


;j mi triunfante, mi poné na heroe ? 


— No, mi dici, nos 
mester papia coe 


|! Porel promé, i 
si é ta di acuerdo, anto 


¡| majan 
nos por cohéle. 


•; 
Na es 
momentoe aki es otro piscado' 



a pasa sudilanti. 
El a 
coeminda. nos! 



i dici: Boenita tempoe 
awé. 
Aire ta! 



un poco frioe pa pisca. 
. 


- 


!¡ 
--Bo no a cohé nada 
? mi a puntré. [ 


E tabata 
pareé 
un lietide kce a pa- 


randia. 


— Xo, el a responde mi hariendo. Un 
dos pisca chikitoe. 
Má bo kier bisa mi 


ta kende es senjor koe ta pisca aja ban- 
da ? lo mi kier haci conocí coené. 


_ 


— E jama Syroonds, Pate!y a respon- 


de purá. 
Un stranjero. 


— Ta liopi dia caba, koe é ta aki 
? 


— For di dia biernes. 


— Enfin, 
mi ta bai coinbcrsa 
poco 


coe né. Pasa 
bon, senjores 
: Mi a 
en- 


carga mi coeminda pa tres or i ta cerca 
cuat'or caba. 


— Pasa bon, mi a responde, harien- 


do mientra mi tabata miré. 
Lo é ta 
stranjo majan, mi tabata bisa den mi 
mes. ora koe 
é tendé koe 
kende é ta 


p:ipia. 


Porei, e donjo di posada, 
tabata 
ur. 


amigoe bieuw 
di mi. 
El 
a conta. mi 


unbez toer kiko é tabata 
sabi. 
No 
ta- 
bata muclioe cos, ma basta pa 
¡amanta 


mi sospecho. 
Svmonds a bini coe 
un 


baúl i un valies. 
Es baúl tabata cerá. 


—El a paga caba 
? 
mi a puntré. 


—No, Porei 
a respondé, 
ma é ta 


moenstra un persona decente. *pa esai 
mi no a puré pa paga. 
Antajera aínda 


mi a troca un placa di papel pé. 


Mi a pensa 
un poco 
i después mi 
a 


dicidi di abrí su baúl i ristré riba ni 
mes responsabilidad. 
Si mi a ekibcca 


mi, 1" mi no por falta un moda di salba 
mi. 


■ Su manecé mi a bai trobé na Westley 
coe un •volmacht i coe 
un otro poliz koe 


jama Toop. 
Pately tabata spera nos. 


—Es otro koe 
tabata pisca ajera tam- 


bé tai, é dicí. 
El a caba di pasa riba 


brug. 
• 


—Bon, Patelv, mi 
a respondé keda 


bo riba brug i teñe bon cuidao. 
Mi coe 


Toop ta bai ristra 
su camber. 
Asina 


koe é haci algo sospechoso, bota poné- 
le preso i bota rieit. 


Nos a bai 
na es posada. 
Mi a moen- 


stra Porei mi volmacht i el a hiba mi 
den su camber, 
Toop koe taliatin 
mas- 


jar habilidad den kibramentoe 
di sloi, 


a habri es baúl liger. 
Mi a keda 
desa- 


punta, pasobra nos no liaja 
nada. 
Di 


ripíente 
Toop a grita 
: Ki 
bobo nos 


tabata di no a corda promé ? 


—Kiko 
? 


— Es baúl tin 
dos botn 
! Afó é tii¡ 


10 c M. mas koe paden. 
Mira, é dici, 


mientra é tabata drai es 
baúl, 
ata 
es 


scroetnan koe ta tené es otro bom. 


Den 
un momentoe el a los es scrcef- 


nan, nos toer dos a doena un grito di 
spanto 
pasol.ra un 
cantidad grar.di 


di prenda a presenta na nos bista. 


—Keda 
tantem aki. Toop, 
mi dici, 


despues koe nos a felicita 
otro. 
Mi ta 


bai brug. 
Asina koe é poné su pía aki, 


mi taponé preso. 


Mi a conta Pately nos descubrimien- 


toe. E tabata 
asina contentoe 
i pur:i 


koe é kier a cohé es piscado unbez. 


Un poco promé koe' un or. nos pisca- 


dor a bini cas. 
Mi a sigiele i dici 
: 


—Leo Walli, bota mi prisonjero 
den 


nomber di ley. 


I 
na mes ora, mi a cohéle tené. 
In- 


mediatamente Pately a bini. 
Walli ta- 


bata muchoe desanimá 
pa é corda na 


resistencia i é tabata mira 
nos manera 


un muda. 
Porfin el a bini na e mes i el 


a puntra nos, ta kiko 
nos 
ta meen. 
E 


tabata trata di hari i dici koe nos a 
cometé un 
gran locura, koe lo 
costa, 


nos masjar cara. 
/ 


Ora el a comprende, koe é 
no por lia-» 


De ware democratie kan daarom 


nooit anders dan christelijk zijn. De 
echte liefde tot . het volk bloeit in de 
schaduw van het kruis. Zij stelt niet 
een vulgaire genotzucht op den voor- 
grond, maar begint met het prediken 
van 
zelfbeheersching 
en 
zelfver- 


loochening, de eerste 
voorwaarden 


voor een gezond maatschappelijk le- 
ven. Zij zaait geen vijandschap, maar 
brengt verbroedering. Zij doet geen 
oorlogsverklaring schallen tusschen 
de standen, maar herinnert aan de 
gelijkheid als kinderen van denzelf- 
den Vader. Van Dt? ; Mun zegt prof. 
•(¿uak dan ook: 


Me 
stoutste levenseischen 
in 
het be- 


hing 
van 
ili-n arbeider zijn 
hem niet 


vreemd. M..ar /ij vinden 
bij 
hem 
een 


uitgangspunt in de oude leer 
van 
het 


Christendom. 


Mag* men hier dan niet de gevolg 


trekking nuiken, dat deze leer de wa- 
re. 
de 
goede is de 
«'énige, 
welke 


aan het volk een 
inenschwaardige 


positie 
zal verzekeren? En kan inen 


nog twijfelen aan de liefde, welke 
de Katholieke Kerk den kleinen de- 
zer wereld toedraagt waar een man 
zóó vurig katholiek 
als 
graaf De 


Mun 
brachtriis zijn 
beginsel zich 


wijdt aan de 
verbetering van den 


toestand der arbeidende klasse? 


Onze tijd heeft dringend behoefte 


aan zulke mannen, mannen, 
die 
de 


nooden van hun tijd en de taak van 
hun Kerk begrijpen. Herhaaldelijk 
d< ed 
De Mun een beroep op hen, die 


toegerust mei de gaven des geestes 
o: 
«ler fortuin, zooveel kunnen doen 


o:n het kwaad te bestrijden, dat het 
maatschappelijk leven heeft aange- 
tast. 
Altijd, 
zegt 
de heer (Jnack, 


voerde De Mun het 
woord, als een 


edelman, <//«■ 
kniisht.hf. /nnliki. 
En 
wie zal ontkennen, 
dat zulk 


een kruistocht noodzakelijk is' Wie 
zal betwisten, dat waar zoovelen een 
kommervol 
bestaan 
leiden en hun 


zelfs de schat des geloofs wordt ont- 
roofd, 
hooge verplichtingen 
rijzen 


»oor alle Christenen! 
Welnu, met 


banierdragers als Albert de Mun zien 
wij reeds 
van verre 
de tinnen der 
heilige stad, een 
nieuw Jeruzalem, 


een maatschappij, waarin door een 
overvloedige uitstorting van christe- 
lijke- liefde- -de rechtvaardigheid 
troont. 


c'. 
R.ada mas el a larga 
nos 
ponéle 
na 


lieroe. 


— Doena mi un glas di whisky, é dici 


i bisa mi Koe Patdon també ta preso. 


— No. ainda no. mi a responde, ma 


pro.-.to e també lo ta preso. 
Walü a coemin/a hari ma é no a 
pa- 
pia nada. 
Mi a manda Toop 
Dai busca 


un glas di whisky. 
Nos preso tabata 


moenstra masjar fresco. 
Hustamente 


ora é tabata bebé na nos salud, es otro 
piscado a drenta. 


—Buenos dias, Señores 
! é dici con- 
tentoe, mi ta felicita boso pa boso cap- 
tura, mapa mi bisa boso berdad, 
io mi 
tabata 
mas contentoe 
koe boso a bini 


un dos 
ora después. 
Entin, 
den toer 


caso boso 
a salba honor di policía pro- 
vincial—alomenos den mi bista. 
Nos a keda mira es stranjero coe ad- 


miración. 


—Mi 
no ta 
comprendé 
b.i 
senjor, 


mi 
dici. 


—No '! é 
tabata 
punirá m!. 
Auto 


mi 
a hunga 
mi papel famoso.' 
Pues, 
mi 
mes 
mester presenta mi, anto. 
Mi 
a logeer aki, 
bao di nomber di sefior 
Waller 
tí i Uirmingham, 
un 
amante 
a- 


pacionado di piscamentoe. 
Ma propia- 


rnento mi tabata pisca 
es piscá koe boso 
a kita for di mi. esta Leo Walü. 
Mi 
ta Robert Federm'ann, 
poliz 
se- 


creto 
di 
detective 


— bureau 
Scotland 
Yard 
Mi tabata spanta koe mi no por 
a papia un palabra, 
ma mi prisonjero 
tabata furioso. 


De la manera 
toer es amistad ai, ta- 
bata pa cohé mi den 
un trampa! 
é 
tabata grita. 
Esai 
ta un trato di mas 
baho koe 
mi 
a 
mira, 
áinberguenza 
! 


..Miserabel ! 


I 


— Sí, 
si, es agente 
di policía secre- 


to a responde hariendo, zundra noema ! 
hsai alivia bo un poco, lio tin astucia, 
Walü, 
• 
pa cohé ta necesario di 
mu- 


cho»; capacidad. 
Mi no por a kere koe 


otro també tabata su tras. 
Senjores 


mi 
t:u ta muchoe gradicido na 
boso. 


koe 
boso a kita mi es ocasión 
di gana 
un 
bon premio 
! 


Mi a coemlnza hari i dici 
: 


— Ma 
nos tin mas 
eos aínda. 
Toop 


a moenstré 
es prendanan den bom fal- 


see di es baúl. 


Kiko 


' Esai 
també boso a haja 
? Mi 


a keré koe 
I'ardon lo a bai 
coe nan ? 


Coe atención é tabata tendé loké nos 


tabata conté i mi tabata rnasjar 
con- 


tentoe coe 
«¡u gabamentoe. 


l.)espues di 
a corda 
un poco é dici 
: 


Di mihor 
cos koe 
nos por haci awor 


ta na 
bai 
iíirmingham. 
Di aja lo mi 


bai 
coe \Valii 
. 
Pa bo 
no ta muchoe 


agradabel 
pa bai l.ondon, 
principal- 


mente 
pasobra aki un dos 
dia lo bo 


mester presenta aja como 
testigo. 
Lo 


bo haja 
un 
carta di gefe di detective- 
bureau, koe lo bota 
orguljoso, 
esai 


mi 
ta sigura bo. 
Ma para poco, 
mi 


no a moerstra bo mi volmacht ainda. 


1 el" a 
fhoenstra mi 
un papel firmá 


pa gefe di policía, den cual 
e gefe ta 


pidi pa 
toer poli/ judé den 
cualkier; 


caso 
koe 
é hajé. 


Mas ó menos 
un bintí minuut 
pro- 


mé koe 
tren sali, 
nos 
a 
jega 
stacion. 


Pa consego di 
es detective nos 
a 
bai 


den 
camber 
di 
espera. 
Despues, 
ora 


nos a 
a bai perron, nos 
a mira un mo: 


za bon bistir ta bini pura cerca 
nos. 


—•Mi Dios, Leo, nan 
a cohé 
boso 


toer dos ? 
es inuger tabata grita. 
Ki 


bobo boso ta. 


Federmann a bira corá. 


— Kita aki for, 
é rlici furioso. 
Ma 
kiko 
bo kier realmente 'i 
H ta mi pri- 
sonjero. 
l»o conocé ? 


Ta pareé koe es muger a compréndele 


un be/. 


— Mi a ekiboca mi. es moza 
a bisa a- 


wor. _Mi a mira 
bo prisonjero pa un 
conocir bieuw di mi. 


— Kita 
for di camina 
! e detective di- 
ci, of mi 
ta larga poné bo preso. 
lis muger a bolbé tira un bista riba 
nan 
toer 
dos. 
Despues 
el a bai, 
sin 
papia un palabra. 


lJa 
mi bisa berdad, 
mi no 
tabata 
sinti mi na mi gemak. 
Comportamien- 


to di 
es 
muher i sú 
paiabranan 
á, la- 
manta 
un sospecho den mi, mas tanto 


ainda, como 
ta pare» mi, koe e muger 


a haci un sefial coe es detective. 


Mi 
no tabata sabi kiko corda 
i nii 
mester a regla 
es asunto ai coe calma 
den mi mes. 
Ipa esai mi tabatin poco 
tem poe, pasobra aki 
die/ minuut tren 
ta bai. 


— Ta duel mi, koe mi no por haja un 
wagen separa, mi dici. 
Mi mester larga' 
bo sol. 
Un 
di mi 
gefenan 
ta na sta- 
cion 
i é kier papia coe mi 
Patelv lo 
keda cerca bo, té ora tren ta bai. Adieu. 


— Pasa bon, Federmann dici coe mi 
di 
un 
manera particularmente conten- 
toe. 
Ainda un bez mas mi ta felicita 
bo. 
Majan lienter London lo pania di 
bo habilidad. 


1 
1 


Mi a kita for di djé i mi a bai cerca 
es 
gefe di stacion 
; mi 
a conté purá 
kiko ta pasa mi, 
i el 
a lia mi 
un uni- 
form anchoe 
i un 
pechi. 
Mi tabatin 
convicción k«.e ningún hende lo conoce 



mi. 
Na cada 
stacion mi tabata baha 



for di 
tren i camna 
un 
banda. 
Mi 



tabata mira koe mi dus amigoenan ta- 



bata 
combersa 
coe 
otro 
coe 
masjar 



conlian/.a. 



Na Willesdin nan 
a baha for di tren 
¡i nan 
a bai den cámara di espera. 
Té 


jora tren a coeminza sali, 
nan a bini i 



nan a 
liaci 
manera 
tabata 
duel nan 



masjar. 
Awor mi no tabata duda mas. 



Coe 
un 
otro tren nan a bai Euston- 
station 
i nan 
a 
toema 
un wagen 
pa 
liiba 
nan 
na 
Waterloo-station. 
Afor- 
tunadamente mi 
a haja un 
poliz koe 
mi ta conoce, mi 
a conté pura kiko 
a 
pasa mi 
i 
mi a pidié di pone es 


dos páharanan ai preso. 


Nos 
a larga stop 
nan 
wagen, 
net 


oía 
nan tabata bai. 
Es bista koe nan 
a mira 
mi 
i 
nan cara 
spantá tabata 
ii'ii bon recompensa pa mi molester. 


— Mi no por a larga di liari. 
l'-fai tabata un famoso idea, mi di- 
ci. 
Ma boso 
mester ¡amanta 
promé 
koe mi pa 
boso por 
a sanja mi. 
Co- 
chero, bam na 
es bureau di policía di 


mes acerca. 


Ta di comprendé koe Robert Feder- 
mann 
tabata 
es 
otro 
ladrón, 
Jacob 


1 ai don. 
li tabata trata 
na bendé es 
prendanan 
na líirmingham i toer dia 


e tabata bini 
Westlev, pa é keda 
na 
comunicación coe Walii, koe tabatin 
es 
cosnan 
wardá. 


lis muger koe a bini 
na perron 
ta- 


bata esposa di Federmann 
i dilanti di 
nusticia 
1-edermann tabata iiaci algún 
observación pieanti riba falta di huicio 
di mi'ger den asunto di tal importancia. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


Laatstleden 
Maandag arriveerde 
hier 
met de ('Jouverneur Van Iherdt 


de WelEerwaarde Pater F. C.'Smitz, 
Pastoor der St. Bernardus-p&rochie 
te Kralendijk op het eiland Bonaire. 
ZEerw. 
¡sal eenigen tijd te Curayao 


vertoeven. 


* 


— Met de Gouverneur Van 


sHeerdt 


keerde Donderdag van Aruba terug 
de WelEerwaarde Pater M.ÍDahl- 
haus. 
"j£ 


# 
* 
V 
* 
•» 
Woensdag meldde een telegraphisch 
bericht uit Caracas, 
dat 
Z.> D. 
11. 


Mgr 
O. 
Uzcáteuüi, Aartsbisschop 


van 
Caracas, 
door 
een hersenbe- 


roerte 
getroffen 
was. 
De tóestand 


van 
den 
doorluchtigen 
zieke 
was 


zorgwekkend. 
} 


Officieele berichten. 


Door 
E. 
den Minister van Ko- 


loniën werd, namens Hare Majesteit 
de Koningin, aan den Gouverneur 
opgedragen Harer Majesteits dank 
overtebrengen aan 
autoriteiten 
en 


particulieren 
alhier, 
voor \ hunne 


wenschen, gevoelens 
van gehecht- 


heid 
en liefde, en de betuiging van 


hulde 
en trouw ter gelegenheid van 


«Ie aanvaarding der Kegeering door 
Hare Majesteit. 


* 


* 
• 
' 


Bij 
Gouverneuients-beschjkking, 


dd. lit dezer maand, No. 5!J4", is aan 
den HeerA. J.C. Bkoi-wek, Gezag- 
hebber 
van 
St. Eustatius,. wegens 


familieaangelegenheden,twee maan- 
den binnenlandsch verlof verleend, 
met vergunning om zich herwaarts 
te begeven. 


Havennieuws. 


Na 
een afwezigheid van 
zes 
we- 


kon 
keerde op het laatst 
der vori- 


ge week Hr. 
Ms Sonnuelsdijk 
we- 


derom in onze haven terug. 


Posterij. 


Lijst run onaftjehaalrleen onbestel- 


baar betonden brieven: 


J. M. 
Brinkel, 
Ernestina Belis, 


.Joiiana Eustastuis, Willem Ftiiyberg- 
l)t', 
.Joiiana Martes, L. 
S. Maduro, 
Lo No Ha Martina, Salomon Sr. pa- 
ra entregar ¡i 
Maria Fanaro, Ines 


•Silie, WVd: C. 
Sprock 
geb: Dabrot, 
Eloiza 
Schotbogh, Pedro Seba. 
J. 
P. 
G< ,v.'d. Tonk, 
Enriqueta 
Zan- 
quita.* 


Niet voor verzending vatifyar de 


volgende ongefrankeerde 
drukwer- 
ken: 


AI Avisador, 
Valencia, 
Agustín 


Aveledo, Caracas, Diaro de Avisos, 
Caracas. Diario de La Guaira, La 
Guaira, Al 
Gran Hotel, 
Caracas. 


Francisco Lossada, La Guaira, "No- 
ticiero," "Caracas," Pregonero, Ca- 
racas, Al "Tiempo,'" Caracas, Carlos 
Zuluaga. Caracas. 


Leger. 


Door 
het 
hoofdbestuur 
van het 


Roode Kruis te Madrid, dat ten ge- 
volge van den oorlog a bout de res- 
sources is, is een circulaire over de 
wereld verspreid, waarin wordt aan- 
gekondigd, dat men voornemens is 
om 
en 
l'honneur et 
au profit 
de 


I' oeuvre eene geschiedenis uit te ge- 
ven van het Roode Kruis van 
18"U 


tot heden. 


Het werk zal uitgegeven worden 


met platen 
; te dien einde werden 


fotografíen gevraagd van alle bezet- 
tingen 
van eenig 
belang waarbij 


het Roode Kruis dienst doet. 


Zoo ontving ook Curasao eene aan- 


vrage om fotogi afiën van den veld- 
dienst, waarbij liet Roode Kruis op- 
treedt. 
En 
zoo geschiedde het dat 


Donderdagmorgen, toen de troepen 
uittrokken 
met man en maeht, met 


ambucelaiidient, 
brancards 
en 


Roode Krnis-wagen, 
een fotograaf 


de zoneu 
van Mars vergezelde, ten 


einde 
door 
de 
tooverkracht 
van 


Phebus' stralen een blijvend beeld te 
vervaardigen 
vau, 
ja 
waarvan 
? 


Van onze heldhaftigheid 'i Van on- 
ze zwakte 'i Neen, van don dienst, 
die het Roc<ie Kruis ook bij kleine 
legermachten 
vervullen kan. 
Geve 


de hemel, dat wij het nooit in wer- 
kelijkheid nooilig hebben. 


Venezucla. 


Deze week kwam hier het bericht, 


dat de Heer Pedku Domingo Crespo, 
zoon van den vorigen President, die 
eenigen tijd 
geleden bij 
ouzo 
be- 


kwame doctoren genezing kwam zoe- 
ken, overleden is. 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE 
GEZONDE 
VROUW 


heeft, 
afgezien 
van 
elk 
gevoelen 


over gestalte en gelaat, een aantrek- 
kelijkheid, die haar alleen 
eigen is. 
De 
t'rischheid harer 
wangen, haar 


veerkrachtige stap, haar welluidende 
stem, het gelukkig doel van haar le- 
ven 
— dit alles zijn als zooveel mag- 
neten, die de geheele wereld tot haar 
trekken. 
Hoe 
een 
wonderlijke 
en 


kostbare zaak de gezondheid ook is, 
toch is zij niet zoo moeilijk te 
ver- 
krijgen ala sommige moedeloozen wèl 
denken. 
De meeste ongesteldheden 
bij de vrouw komen voort uit slecht 
bloed, onvoldoende voeding en 
alge- 


meene verzwakking. De moderne we- 
tenschap verschaft het beste genees- 
middel in dezen toestand, namelijk 


HET PREPARAAT 


VAX AVAMi'OI.i;. 


Dit preparaat 
bevat 
alle herstel 


aanbrengende en voedende bestand- 
deelen van 
de zuivere Levertraan, 


door ons uit de versche lever van ka» 
beljauw getrokken, nochtans zonder 
den walgelijken smaak en kleur, en 
is vermengd met Hypophosphiten en 
Extracten van mout en wilde kerse- 
schillen. Wanneer dit preparaat vóór 
den maaltijd genomen wordt, wekt 
het don eetlust op, voedt goed. geeft 
levenskracht, vermeerdert het bloed 
«n neemt bij de vrouw de bijzondere 
zwakheden weg, die de ware oorzaak 
zijn van hare ongesteldheid. 
Het is 


een troost voor uitgeputte vrouwen," 
voor moeders met zuigelingen, 
voor 


meisjes, dio tot den volwassen 
leef- 
tijd geraken. Hunne bleeke kleur ver- 
dwijnt en het versterkt hun borst. 
In 
één 
woord 
het preparaat 
van 


Wampole 
voedt en ontwikkelt het 


geheeltj lichaam, en 
brengt menige 


verrassing aan 
zwakke, hopelooze 


en moedelooze lijders. Het is het ty- 
pisch succes, dat door de geneeskun- 
de in onze eeuw is verkregen, en een 
geneesmiddel, 
dat 
in overeenstem- 


ming met 
de krachten der natuur 


werkt. 
Eén ilesch slechts overtuigt 


reeds. Het is zoet als honig. Niemand 
kan door dit preparaat bedrogen wor- 
den. Bij alle apothekers wordt het 


I verkocht. 
f 1 1 


EMULSION DE SCOTT. 



. 


. 


Ij 
Rubio. \ encónela, huero de 1594. 


! Seíiores Scott y 
Hoivne, Nueva Vork. 


| 
Muy 
Sr>. 
mius: K! ingenioso proce- 


dimiento «ie emulsionar 
de 
1111 modo 


I inalterable 
el 
aceite 
de 
b.u alao, 
ha» 


jeiéndolo agradable 
al 
paladar y 
más 


!j fácilmente at>sorbible por 
el 
tubo 
in» 


Ij testinal 
es indudablemente 
tina 
ijran 


ii adquisición científica. 
¡j 
Kll mi práctica he 
tenido ocasión 
de 


Ij observar que la 
"Htnulsión de Scott'* 


jjes en la generalidad ¡de los casos. 
<i 


i- u>;uo MOJO Je ¡hl.'t r 
titiioiH-.i'oJf 
/<'.< 


1 
> futrimos soporte el 
aceite 
¡>e bacalao. 



I>k. Ciivumk Montan*.*. 


NEDERLAND. 


Nuyens'monument. 


| 
In hot eenvoudige dorpskerkje van 


j Westwoud had Dinsdag den 
•!?> üc- 
jtober 
lfcWS 
een 
indrukwekkende 
'plechtigheid 'pláátsT 


"" 
' 
T 
**" 


I 
breede schare uit de besten 
van Xeêrlands Katholieke mannen 
kwam te 
zain<*n om tegenwoordig 
te wezen bij de onthulling van een 
¡gedenkplaat, eenvoudig als de om- 
,l geving, waarin 
ze werd geplaatst; 


j tienvoudig als de man, wiens naam 
i zij in dien Hoomschen tempel thans 
J vereeuwigt 
; eenvoudig als zijn kin- 


: deriijk 
gelooven, 
als zijn veelom- 


AMIGOE. D I 
CURA CAO 


vattend weten, 
dat juist' in dien 
eenvoud het kenmerk heeft 
gedra- 
gen 
der waarheid, aan het navor- 
schen waarvan al wat het zwoegen 
om het bestaan in dit welbestede le- 
ven beschikbaar liet, is gewijd ge- 
weest. 


Ongeveer 
12 uur kwamen in rij- 
tuigen de leden van het Comité en 
andere 
belangstellende Katholieken 
over Hoorn aldaar aan, en werden 
er met klokgelui verwelkomd. 
De 
kerk 
van Westwoud was reeds 
ge- 
vuld met faniilieleden van dr. Nuy- 
ens, 
parochianen 
en zeer veel 
be- 
langstellenden 
van Amsterdam en 
elders. 


De 
parochiepastoor 
van 
West- 


woud, de WelEerw. heer Hezemans, 
ontving do 
van 
heinde en ver 
ge- 
koinenen gastvrij te zijuent en had 
bovendi mi het graf van den gevier- 
den dooie 
niet 
oen 
smaakvolle» 


■ bloementuin doen versieren. 


Nadat 
allen 
in 
de kerk 
hunne 


plaatsen 
hadden 
ingenomen werd 


door het zangkoor van de parochie 
op voortreffelijke wijze een koraal! 
uitgevoerd, waarbij de woorden van 



de gedenkplaat: 


Kloek i ti arbeid. 
Trouw in waarheid. 
Fier in oordeel, 
X i i: 1 volk ten heil. 
Zijn God ter eer, 


in statige tonen door bet 
tempelge- 


bouw weerklonken. 


Opeen wenk 
van dr. Schaepman 


viel toen de omhulling en glansde 
voor aller 
oog de schoone gedenk- 


plaat met de beeltenis 
van Nuyens. 


Daarna 
hield dr. Schaepman 
de 


gelegenheidsrede, welke wij de vol- 
gende week onzen lezers hopen aan 
te bieden. 


Op het voetspoor van Phèsoi, die 


in de Ri'Kitb htietxrilf van 24 October 
11. een waanleerend artikel schreef 
over den grooten historicus, willen 
wij thans enkele regelen wijden aan 
de groote beteekenis van Dr. Nuyens 
voor het Katholieke leven in Neder- 
land. 


Die 
beteekenis, zij 
is 
geen 
andere 


geweest dan 
deze : 
Nuyens 
heeft niet 


slechts den moed 
bezeten, Alberdingk 


Thijm 
11a te zeggen, dat de geschiede- 


nis 
van Nederland dagteekent van vó(!r 


1568, maar hij heeft ook met onverdro- 
ten studie en taaie volharding voor het 
eerst de bewijzen gerangschikt, 
tot een 


geheel verbonden en ten berde gebracht, 
welke aan velen als een splinternieuwe 
nieuwheid verkondigd hebben 
: dat er 


in .Veder/and ook Katholieken 
om 
den ge- 


loofs't'i! zijn ter dood getracht, en dat .:e 
schuld dergeloojnenc'ging niet uitsluitend 
hij de Katholieken lag. 


Na hem hebben 
velen 
dat voetspoor 


bewandeld, doch niet alleen is er 
nie- 


mand geweest, die Nuyens op dien weg 
is voorgegaan, maar wat veel meer zegt, 
geen zijner volgelingen is het gehikt, 
hem ook maar op zij te streven. 


Ell 
dit meesterwerk bracht 
Nuyens 


tot stand, onder omstandigheden, 
die 


rr, 
zooveel slechts eenigszins mogelijk 


was, 
toe 
hebben bijgedragen, 
den 
ar- 


beid te 
ver/waren. 
Niet slechts 
was 


deze stoere zoon van de Streek 
in zijn 


afgelegen dorpje, zoo ver mogelijk ver- 
wijderd van alle bronnen, doch er waren 
nog meer belemmeringen, welke—bene- 



vens 
hunne 
overwinning 


— door 
dr. 


Schaepman in het eerste Deel van 
zijn 


voortreffelijk Menschcn en 
Jtoekea aldus 


geteekend zijn : 


Hij 
mocht lleroilotus 
luistre veli. zoo het hum 


lustte, 
maar bij 
moest Aeseulaap blijven 
ca 


.A esculaap iu den vorm van plattclandsgeueesheer. 
Kn 
deze geneesheer had i'cn drukke praktijk, 


een drukte, die bij om meer dan ééne reden 
«■pende. Wat inspanning beeft Item b«*t lezen eu 
hestudeeren van allerlei "stukken en lioeken, <m- 
i!c 
en nieuwe gekost, llij vond den tijd tot le- 


zen door nooit 
zonder een hoek te zijn. Op sjees 


ot' kar 
naar zijn patiënten rijdend 
of hotsend, 


liever: pereden of 
gehotst, 
zat 
hij te 
lezen 


zocjang 
het 'licht was. 
Het 
lezen was nog 


het 
minsts. 
Kr 
was een 
wonderbare kracht 


van 
geheugen 
nooilig om het 
gelezene te be 


houden, 
maar bovenal 
noodlg 
wits 
een vlug. 


altijd bereid, altijd 
even juist, begrijpend 
oor- 


deel, dat het op deze wijze gclezene sehitte, 
or- 


dende en niet het passende merk voorzag. Ken 
historie, die vier kloeke deelcn vult. 
vordert, 


tal zij 
door één geest 
worden 
bezield, 
door 


(■(•.n idee worden 
gedragen, 
een 
krocht 
van 


opvatting niet alleen, waar 
een voortdurende 


kracht, die helderheid is. 


Niettegenstaande dit 
alles, zijn die 


vier kloeke 
boekdeelen, welke de 
Gesrnte- 


.denis der 
Nederlandsche 
Beroerte 11 vór» 


men, een standaardwerk 
geworden, dat 


eerbied afdwingt aan iederen eerlijken 
tegenstander en een monument, dat zal 
blijven bestaan, dat zal 
voortleven in 


de harten van alle dankbare Nederland* 
sebe Katholieken tot in de verste geslach- 
ten. 


En wat aan 
dit 
werk 
zoo groote 


waarde verleent, wat het voor ons zoo 
aantrekkelijk maakt, is, dat het bovenal 
in merg en been katholiek, 
— katholiek 


zooals Henricus 
Nuyens. de voorvader 


van 
den schrijver, 
die 
voor den troon 


van Ferdinand en Isabella van 
de gru- 


welen van den beeldenstorm verhaalde — 
toch 
met groote scherpzinnigheid 
een 


geheel objectieve, 
een boven lof verhe- 


ven onpartijdige critiek weet uit te oefe- 
nen. 


Wil men hiervan een bewijs? Pag.?t3 


van het 
¡ Deel der Beroerten zal het le- 


veren: 


De Spaansche 
partij toch heeft dr. 


Nuyens «Jen 
moed 
bezeten 
daar vóór 


ieder ander 
te noemen: 
de partij welke 


het recht voor zich 
had, 
untar dotr 
cent 


grooU fout, dit 
rene 
misdaad 
tegen 
de 


menschheid 
werd: 
door 
ongerechtigheden 


dat recht poogde 
te handhaven. 


Behalve 
door 
zijn 
Beroerten 
heeft 


Nuyens nog vele andere verdiensten ver- 
worven en tot dank verplicht. 
Ongere- 


kend het standaardwerk verschenen niet 
minder dan 
3c andere 
boekdselen der 


historie van 
zijn hand. 


lien eerbiedwekkende studie en arbeid 


voortvaar, welker omvang zich echterj 
we! eens op den vorm en 
de uitvoering 


gewroken heelt, maar gelukkig nooit op 



het 
wezen 
der studie: op de logische 



ontwikkeling van oorzaken en gevolgen 



wat toch eigenlijk historie-studie is 



meer,veel meer dan jaartallen en eijters. 



Daartegen zondigt, helaas.op menig! 


stuk het werk, dat wij na 
de JUron-tut 



zonder aarzeling 
Nuyens beste 
werk 



noemen en dat 
maar te weinig bekend-1 
heid 
verwierf. 


Wij bedoelen 
zijn 
Geschiedenis ranl 
/S/j tot op onze Dagen, die juist 
in| 


de ontwikkeling 
van 
oorzaken en ge-¡ 


volgen 
een 
meesterwerk verdient ge-| 


noemd 
te 
worden, 
en die hein recht; 


heett 
gegeven, zich 
te noemen wat hij 



steeds geroemd heeft te wezen:goed ui- 




tramontaan en goed .Veder/ander tevens.' 




Geen eerle'vijzen op 
zijn grof, bad 
¡11 



de gure Decembermaand van '04 bij del 
groeve 
weike gelijktijdig 
voor 
beide 


ouders geopend werd, hun diepbedroef- 
•de-zoon:---- 


- 


Het Katholiek 
Nederland heett die 


bede 
verstaan ; maar toch anders ver- 


staan 
! 
Niet op zijn graf, maar in het 


stille kerkgebouw, waar iiij zoo dikwijls 
om kracht heeft gebeden voor de zware 
taak. die op zijn schouders drukte, en 
voor de nog 
zwaardere, die hij God 


ter eere verkozen had, zal een gedenk- 
plaat getuigen van de eerbiedige hulde, 
die het Katholieke 
Nederland aan het 


einde der it) u eeuw zijn grooten histo- 
ricus 
gebracht heeft. 



Maar in 
sprekender letteren 
dat) die 



in het metaal gegrift werden, zullen dei 
¡eenvoudige drukletters spreken, die in 
lengte 
van dagen aan jong en aan oud, 


maar 
— dat geve God ! 
— vooral aan 


het opkomend geslacht, zullen 
verha- 


len. wat de eenvoudige 
Westfriesche 


heelmeester voor liet 
Katholieke Ne- 



derland en diens geschiedenis gewrocht 



heei't. 



BUITENLAND. 


Frankrijk.—liet was (Dinsdag j 


x'ü Oetober een schrikkelijk rumoe-j 
rige dag te Parijs, 
zoowel op straat i' 
als in de Kamer, waar de beweging j 
uitliep op. 
. het ontslag van het liee- ¡ 


le kabinet. 
Wij zullen 
pogen 
het i 
voorgevallene zoo beknopt mogelijk ; 
samen te vatten. 


• 
. 
■ 
li 


Minister Peytral diende, dadelijk na 



liet openen der vergadering, de begroo* 
ting voor 1599 in. 
De voorzitter Des- 


chanel 
las daarop 
de 
interpellatiën 


voor, die aangekondigd waren, en bij de 
19e ophoudend, gaf hij het woord 
aan) 


«Imi minister-president. 


Brisson 
werd 
ontvangen met het ge-j 


roep: Ontslag! 
ontslag! 
Anderen rie-: 


pen: 
Neen, neen! Toen hij er aan her-j 


innerde, dat hij de 
Dreytuszaak voorj 


liet 
hof 
van 
cassatie 
gebracht had,j 


barstte het tumult opnieuw los. De voor- 
zitter zeide 
1111, dat de Kamer aan het 


land het voorbeeld 
van kalmte moest 


'geven, Brisson verzocht 
de Kamer, de • 



Dreyfus-interpelletiën 
af 
:e 
scheiden !| 



van 
de overige. 


" 


DéroulSde kwam op de tribune (Ga 


naar het Concorde-plein! 
werd hem 


toegeroepen] om te zeggen dat de meer- 
derheid het kabinet Brisson 
gesteund 


heeft 
wille van Cavaignac. Hij ver- 


weet de regeering. het gezag onwettig 
te bekleeden. Daarom zal 
hij haar be- 


strijden, al moest ook generaal Chanoi- 
ne daarónder lijden. 


Nu stond de minister van 'oorlog, ge- 


neraal 
Chanoine, op. Hij zeide, dezelf- 


de overtuiging te hebben :i!s zijn voor- 
gangers* (de toejuichingen' die op deze l 
woorden 
volgden, 
duurden minuten Í 


achtereen). Als 
bewaker 
van 
de eer.j 


van het leger droeg hij de hem verstrek- 'j 
te opdracht aan de Kamer over, en nam ! 
zijn ontslag [stormachtige 
toejuichin- 


gen]. De minister verliet 
de zaal. 


Brisson begon kalm 
uit te leggen dat 


het besluit, de Dreyfus-zaak betreffend,: 
in tegenwoordigheid van Chanoine geno-' 
men is 
en keurde het in dezen minister' 


at', dat hij 
tegen alle gebruiken in ont-1 
slag heett genomen in de Kamer. Des-! 
chanel schorste daarop de vergadering. !| 


Brisson 
ging, vergezeld 
van den mi 


- 1 


nister van justitie Sarrien naar het Kly- Ij 
sée 
om president Fa ure op de hoogte ¡ 


te brengen. 
1"it 
het 
Palais 
Bourbon| 


komende, ging 
generaal 
Chanoine opj| 
zijn 
beurt 
ook dadelijk 
naar het Kly- ¡I 


sée. 
Daar liet tiij president Faurevra-j 


gen hem 
te 
ontvangen. 
Zonder hem ! 


te ontvangen, liet de presiden hem wet- 
¡ 


ten, 
dat zijn 
ontslag do<>r tusscheu- 
¡ 


komst van den minister-president murt 
; 


ingediend 
worden. 



Tegen vijf uur werd de zitting van 



de Kamer hervat. Alle ministers, behal- 
ve generaal 
Chanoine, 
waren 
aanwe- 


zig. 
Brisson 
beklom 
de 
tribune 
en i 


werd niet 
levendige 
toejuiching 
be- 


groet. Men 
riep: Leve 
de Republiek! 


Brisson 
/ei,dat het, onregelmatig in- 



gediende, ontslag van generaal Chanoi- 
jne aangenomen 
was. De president der 


¡Republiek zou in den avond 
een tijde- 



lijken minister van 
oorlog aanwijzen. 
(Verscheiden stemmen: Tot Donderdag 



Het centrum riep: Neen!¡ 
Brisson eiu- ¡I 


digde met te 
zeggen, dat de regeering! 


verdaging van de Kamer voorstelde, om 
de meerderheid van het burgerlijke bo- j 
ven het militaire gezag te kunnen ver- ¡ 
zekeren, 
jToejuiching.j 


De oud-minister Ribot steide nu dei 


volgende motie van orde voor: De 
Ka 
¡ 


mer, de meerderheid 
van het burgerlijk! 


gezag boven het militaire 
bevestigen-ij 


de, en vertrouwen stellende in het leger, |j 
als den 
getrouwen bewaker van de re-i! 



publikeinsche wetten, gaat over 
tot 
de j 


orde van den 
dag. 
j 


Berger (gematigde republikein) 
stel- • 


de een motie voor, waarin de meerder- 
heid van het burgerlijk gezag, maar te- 
vens de afkeuring over de regeering 
wordt uitgesproken. Berger vroeg voor 
zijn motie 
den voorrang. 


Cavaignac bestoeg de tribune. 
(Men 
! 


riep: de sabel 
! het valsche 
stuk!) Hij ¡ 


zei, dat 
de aard van de moties van 
or- 


de eischt, dat zij onmiddellijk in behan- i 
deling komen. Als minister van 
oorlog j 


— zegt 
hij 
— heb 
ik de 
meerderheid •' 


van het burgerlijke gezag gehandhaafd. 
|1 


[Kreten van: Geef ons een scheermes !| j¡ 
Cavaignac 
verliet 
de 
tritmne 
onder H 


uitjouwing. 


Brisson 
sloot zich 
aan bij de motie 'j 



van Ribot. 
;i 



Dc 
Mahy 
(gematigde republikein) f 



stelde een amendement voor. waarin de j 



regeering wordt uitgenoodigd een einde ' 
te maken aan den veldtocht tegen het j 
leger. 
■ 


De minister van justitie 
wilde het 


antwoord van generaal Chanoine voor-1 
lezen. (Men riep: 
Neen! 
Lees!) 
Ten- 


slotte verlaat Sarrien de tribune, 
zeg- 


gende: Men kan mij niet veroordeelen. 



Berger stelde als 
amendement 
voor, 


bij Ribot's 
motie van orde dezen zin 


te voegen: „het in de regeerirg 
afkeu- 


¡rende, dat zijniet gezorgd 
heeft.dat 


men het legei eerbiedigt." 


Men stemteerst over 
de motie 
van 


Ribot, dekwestie van de verdaging ter- 
zijde 
latende. De motie werd 
aange- 


nomen 
met 559 tegen 2 stemmen.' 


Het amendement van Berger, 
afkeu- 


ring 
over de regeering 
uitsprekende, 


werd verworpen 
met 
274 
tegen 
271 


stemmen. 


Het amendement 
van 
de Mahy, 
de 


regeering uitnoodigende 
een 
einde 
te , 


maken 
aan den veldtocht van beleedi- 


ging van het leger—tegen welk amen- 
demént Brisson zich verklaard heeft 
— 


werd met 
tegen 243 stemmen 
aan- 


genomen. 


. Berteaux 
(radicaal-socialist) 
stelde 


een 
bijvoeging aan 
het 
aangenomen 


amendement 
voor van den 
volgenden 


inhoud 
: vertrouwen stellende in de re- 


geering om daartoe de noodige 
maatre- 


gelen te nemen. 


Sembat 
[radicaal 
-socialist] 
stelde 


voor, van de bijvoeging 
van Berteaux 



alleen 
deze woorden aan 
te 
nemen 
: 


vertrouwende in de regeering. 


Dit werd 
verworpen mei 
256 tegen 


254 stemmen. 


| 
I)e ministers verlieten 
de zaal onder 


I toejuiching van 
de linkerzijde. 
. 


I 
De geheele motie van 
de orde werd 


¡aangenomen 
met 460 
tegen 
21 
stem- 


men. 
(Men riep 
: Weg met de joden !) 



Baudry d'Asson stelde voor. 
de mi- 



nisters in 
staat 
van 
beschuldiging 
te 



stellen, behalve generaal Chanoine. 


De 
vergadering werd 
om haltnegen 


I opgeheven. 
De volgende zitting werd 


¡.tip 4 November bepaald. 
ij 
De ministers hebben daarop hun ont- 


ij slag bij den president 
der Republiek 



ingediend. 
De president der R-ipubliek 


¡j heelt 
het 
ontslag 
van het ministerie 


l| aangenomen, en het verzocht de zaken 


¡I te blijven leiden tot het nieuwe kabinet 


¡I gevormd is. 


Ü 
Oostenrijk,— Men heeft 
zon- 



der twijt'el reeds eenigeu tijd 
gele- 



den het bericht vernomen 
van 
In t 



uitbreken 
van de 
pest te Weenen. 



Ziehier wat daaromtrent valt 
mede 



te doelen. 


¡j 
lir is door 
de Oosten rij ksche regee- 


I' ring een expeditie 
gezonden naar Bom- 


II bay, om daar naar de oorzaak der pest 



wetenschappelijke 
onderzoekingen 
te 



doen. 
Deze expeditie 
is 
wcluotioitden 



te Weenen 
teruggekeerd, 
in liet 
bezit 


van 
bacillen-culturen, 
welke /ii 
voor 


proefnemingen wilde gebruiken. 
Nu 
is 


het bewaren van 
dergelijke preparaten 


op zich zelf reeds gevaarlijk. 
Des 
te 


meer, 
wanneer 
er 
zorgeloos 
mede 



wordt omgegaan. 
Kn 
zulk- schijnt 
\t 



Weenen het geval 
te zijn geweeM. 
De 



dieren, welke 
met 
pest bacillen 
waren 



ingeënt, werden b nvaard 
in 
een ellen- 


dig uitziend, klein stalletje ; de bedien- 



de Barich moest deze dieren 
verplegen 



en 
tevens voor 
de reiniging 
van 
den 



stal zorgen. 
Als 
item 
soms een dier 



ontsnapte, ving hij het inet de handen 



weder op. 
Zoodra 
Barich zijn 
werk 



volbracht had, kwam 
zijn vrouw 
hem 


j zijn eten brengen, hetwelk hij heel kalm 


■ gebruikte, zonder eerst zijn handen te 


! was'schen. 


" 
v 
: 


j 
Deze Barich heeft dientengevolge de 



pest gekregen 
en 
is daaraan overleden.' 


De pest trad uitwendig niet 
op als 


"Builenpest." doch inwendig als "Pest- 
pneumonie", met longontsteking, zwel- 
ling der milt 
en 
bloedige uitwerpselen 


door den hoest, welke dikwijls dagen 



lang aanhoudt en eindelijk in rochelen 



overgaat. Kerst toen Barich reeds twee 



dagen had geklaagd over ongesteldheid 



en braken, werd hij in het hospitaal op- 



genomen. 


De vorm, waarin de ziekte 
zich heeft 


!¡ geopenbaard, schijnt dan ook zeer 
ge- 


jt vaarlijk en besmettelijk. 


< >>ik leden aan 


II dezelfde ziekte te Weenen een jj-jarige 
ziekenverpleegster mei. 
l'eclia 
en dr. 


; Muller. 


' 
Doctor Franz 
llennar.it Miiller. 
de 


zoon van een 
beambte aan 
de 
Wi ener 



l'niversiteits-bibliotl.eek. i> 
.>; Otober 



ISG6 geboren, promoveerde 
in 
i-SSo te 



Graz. 
was 
te Miinchen 
werkzaam 
aan 



de kliniek 
van professor Zietnssen, 
en 



sedert drie iaar assistent 
van professor 



Notiinagel te Weenen 
«11 
docent voor 



inwendige ziekten. Ziin lezingen werden 
goed bezocht. 
Toen de academie 
een 



pest-txpedilic 
naar 
Engelsch-ltidie 



zond, 
vertrouwde zij de leiding daar- 



van toe 
aan dr, Miiller. 
In Februari 


1597 kwam hij, in gezelschap van de 
bacteriologen Albrecht en Ghon en dr. 
Rudolf Poch te Bombay aan. 
In Indië 


onderzocht 
hij meer dan duizend 
ge- 


vallen van pest, dikwijls onder dc meest 
ongunstige omstandigheden. 
Ilij haá, 


teruggekeerd zijnde, zijn werk over de 
pest bijna voltooid, 
toen 
de hospitaal- 


knecht Barich, bediende van dr. Ghon, 
naar de kliniek 
van professor Xothna- 


gel werd 
gebracht. 
Spoedig ontstond 


er bij dr. Miiller argwaan ; hij isoleerde 
den zieke 
en staakte 
ook 
zijn voorle- 


zingen 
en 
ziekenbezoek. 
Nadat 
Ba- 


rich gestorven was, ontsmette hij eigen- 
handig diens 
ziekenvertrek. 
Toen 
de 


verpleegster Pecha koorts kreeg 
en een 


tweede 
verpleegster 
licht 
ongesteld 


werd, reed Muller zelf in een infectiewa- 
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¿en naar het hospitaal, waar zij ineen 
afgelegen paviljoen werden opgenomen. 
Drie 
heUhaftige zusters hebben daar 


de verpleging op zich genomen en wer- 
den door de vensters van eten voorzien. 
Müller bleef zelf ook bij de patiënten; 
zijn voorschriften werden eveneens door 
het venster 
overgereikt, afgeschreven 


en verbrand. Den volgenden dag voelde 
de dokter zelf koorts; hi j constateerde, 
dat ook hij 
door de pest was aange- 


tast. 
Zoodra hij de 
pestbacillen had 


aangetoond, sprak hij met groóte gela- 
tenheid 
: "Over vijf dagen 
is het dus 


met mij gedaan." 


Dr. 
Muller is als een held 
gestor- 


ven. Van het oogenblik, 
dat 
de pest- 


bacillen 
in 
zijn 
excrementen 
wer- 


den 
ontdekt, wat schier gelijk stond 


met een doodvonnis, bewaarde hij de 
meest strikte kalmte en gaf blijken van 
een 
zeldzame 
zelfbeheersching. 
Hij 


behandelde zichzelf als een studie-voor- 
werp en gaf zelfs aan, waar hij 
zijn 


bed 
wild.* geplaatst hebben. 


l)r. 
Müller 
stelde 
geen vertrouwen 


in de 
ser imtherapie en toen dr. Pöch, 


zijn vriend en verpleger, hem arn 
een 


•interjectie met het 
serum wilde onder- 


werpen. 
waarmee de doctoren in 't hos- 


pitaal 
íe 
Hombay 
proeven hebben 
ge- 


nomen, 
weigerde 
hij. 


Hij 
zijn 
dood 
waren 
dr. 
Pöch 
en 


een 
non 
aanwezig, 
die 
zich 
met hem 


in de ziekenkamer luidden opgesloten. 
Nadat 
de dood 
ingetreden 
was, 
hul- 


den dr. 
Pöch 
en 
de non 
het lichaam 


in 
een 
laken, 
dat in 
een sublimaatop- 



lossing 
was 
gedoopt, 
legden 
daarna ij 


liet lijk 
in 
een 
houten kist, die reeds :i 


gereed 
stond 
<-n 
met 
gecarbolUeerde 


houtspaanders 
»¡i« 
gevuld 
en 
welks 


voegen w.iren gfdicht met pek. Daarna 
werd 
de 
lijkkist 
dichtgeschroefd, 
in 


een tweede 
sublimaatluken gewikkeld 


en vervolgens in een metalen kist gezet, 
die die dicht 
werd 
gesoldeerd. 
,! 


De 
begrafenis had 
daa-na op 
liet J 


Central-kerkhof 
plaats. 
Achttien per- 


sonen 
woonden 
die -lechts 
bij. 
Op 


bevel van de autoriteit reden de rouw- 
( 


drugenden 
met 
de kransen 
vóór den j, 


lijkwagen 
en 
allen 
ook 
de 
priester 
! 


.moesten 
op 
vijftien 
passen 
at'-U-nds 


van het 
graf blijven 
staan. 
Na de in- 
¡ 


/.i-gening 
van 
het 
lijk 
door 
den 


¡iriester, I; s de docent ilr. T. von lloch-1: 
wart een door prof. Nothnagel gesehre-; 1 
ven lijkrede, 
die prof. N. 
zelf wegens ¡i 


heeschheid niet had kunnen uitspreken. |' 
.Daarin wordt o. m. gezegd: Hier stierf !¡ 
eenheid! Wij laten 
hem in het valej: 


duister van het graf zinken. Ontzetting 'j 
en afschrik bevangt ons. Sluipend heeft ¡i 
l* 
het vergift der ziekte bereikt. 
ij 


Uw leven 
was 
een lofzang op twee :! 


groote machten: 
Plichtsvervulling 
en ¡i 


zedelijken 
moed! 
Uw naam is geboekt !• 


op de groote rol, waarop de namen van j: 
<le martelaars 
der wetenschr.p staan!"i! 


AMIG O E 
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TOSES Y-CATARROS. 


Como curativo de la Tos y del Catarro no tiene 


igual la Emulsión de Scott 
Hay gran diferencia entre 


"detener" 6 "aliviar" y curar raditalnunt* un catarro 
ó tos. 
No puede haber curación real sin hacer desapa- 


recer la causa de la enfermedad. 
La Emulsión de Scott 


devuelve al sistema robustez y fuerzas haciendo que no 
esté tan expuesto á estas enfermedades. 
El principio de 


la Tisis es á menudo un catarro ó tos. 
Como la 


Emulsión de scott 


repCT 
de aceite de hígado de bacalao con hipo- 


| 
«SjTjA 
fosfitos de cal yde sosa cura tan efectiva- 


'j 
TkWi. 
mente la tos yel catarro, se la considera 


¡ 
muy necesaria medicina de familia que es 


■Illa 
prudente conservar en la casa contra tan 
fuecuen*es afecciones. 
Es agradable al pa- 


! 
jÉpKSMH 
ladar. 
Los niños la toman 
con verdadero 


placer y los transforma de raquíticos y en- 


Marca de Fábrica, 
debles á fuertes y rollizos, blindandolos, por 


jj 
decirlo así, contra las Toses y Catarros y otras enfermeda- 


jj 
des. Pruébese. 
No hay nada mejor para curar la Anemia. 


' 
£» 


I 
De venta en las Boticas. 
Rechácense las imitaciones. 


j¡ 
Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 


I i - 
■ 
■- 
- 
I• 
- 
■ 


Curasao 
!• April tSUS 


Den Weledelen 
Heer Jan Monsanto, 


alhier. 



Geachte Heer. 


j 
Met genoegen liel> 
¡k aan uw ver/i-ek 


voldaan en Lans" llxtra Stout geproefd. 


Ik 
moet /eggen, dat 
wat 
smaak 
en 


andere hoedanigheden 
betreft, 
het 
ge- 


; rust met de beste kan wedijveren. 


¡ 
Met achting. 


Uw dw. dienaar. 


| 
C. A. ZEÏ'PENTKLKT 


i (arts. armen-dokter 
voor 
de beneden 


: districten). 


St. Eustatius, 7 Mei 


I Den Weled. Gestr. Heer 
~ 


Jan Monsanto 


¡ 
Cura<;ao. 


; 
Geachte Heer, 


¡ 
In antwoord op uw 
geëerd schrijven 


van 
den 
1311. April 
jl. haast ik mij U 


jde goede 
ontvangst 
te berichten van 
1 


ij kistje inh. 
2 tl. Lans Kxtra Stout al> ee- 


'l ue proefzending. 
|' 
\'an 
de deugdelijkheid 
hiervan heb 


¡I 
mij overtuigd, 
en wordt het I.ans' 


! Extra Stout dan 
ook 
door mij aan de 


j onder mijne behandeling zijn ie patiën- 


Í ten ten zeerste aanbevolen. 
\ olgaarne sta ik den Geachten Heercn 


j H. Lans 
& 
Zoon 
toe, mijn 
naam op 


hunne aanbevelingskaarten 
te 
vermel- 


den. 


Hoogachtend, 


Uw dw. dienaar. 


I 
MAY. 


(gou vernements-geneeskundige) 


Dit bier is tegen schappelijke prij- 


| zen verkrijgbaar bij 
den Heer Jan' 


j Monsanto, 
eenig agent 
daarvan. 



en ook bij de Heeren 
de Lannov & 


|j C". (Bottcci Central), bij wie nttes- 
¡l ben van een groot aantal Neder- en 
lltuitenlandsehü 
geneeskundigen 
te 


lezen zijn. 


1' 
; 


_ 


:¡A US PERSONAS DE BUEN GIRTO ! 



j 
o 



I 
El que desee tomar una eer-' 


•veza pura verdaderamente de-{ 
jiliciosa, que no contiene alcohol j 
jisino en cantidad insignificante,! 
tome la afamada marca 
j 


EL CIERVO, 
I 


la 
más apropiada para los cli-j¡ 


|í mas cálidos. 
í 
[¡Unicos agentes para 
Curazao;! 


DE LANNOY ft Co. 



ttotica Central. 


|il! 


18 II 


FöTC BRfiFi A SO UB LE TTÍ. 


Este muy conocido Taller se 


ofrece de nuevo sus 
trabajos «á 


jsus numerosos clientes, acaba 
;de recibir máquinas de las últi- 
-1111as invenciones y tiene cons- 


* 


jtaiitcmcnte de venta, aparatos 
;é ingredientes frescos para el 
arte fotográfico. 


HORAS DE TRABAJO 
de 8 A. M. -4 KM. 


Lier aan de eischen voldoet, 
welke' 
aan onvervaUchten krachtig Stout r 
gesteld kunnen worden. 


Op verzoek van de 
&. 


Zoon* heb ik Heeren geneeskundigen' 
dezer kolonie 
doen 
toekomen 
een 
proefzending van dit bier,.met 
be- 
leefde uituoodiging om áán 
mijn 


adres te willen doen geworden 
hun 
geëerd advies daaromtrent. V', 
Ziehier hunne verschillende advie- 
zen, welke, even als die van duizen- 
den geneeskundigen in Nederland, 
de 
uitstekende eigenschappen 
van 
dit biersoort bevestigen 
: 


Cura<;ao, 7 Mei 189S. 
Aan 


den Weledelen Heer 


Jan Monsanto, 


Waarde Heer Monsanto. 
Ik dank U voor de 
2 fleschjes Lans' 


Extra Stout, welke ik als proefzending 
ontvangen heb 
en 
voldoe gaarne aan 


uw verzoek, om U mijn oordeel over 
dat bier te doen kennen. 
Ik vond 
het 


smakelijk en goed ; 
de gunstige verhou- 


ding 
van 
extract 
en 
alkohol 
daarin 


strekt het 
tot aanbeveling voor vele zie- 


ken en ik zal niet nalaten bij voorkomen- 
ide gelegenheden, daarop te wijzen, 
ter- 
wijl er bij mij geen bezwaar bestaat, de 
Heeren H. Lans 
en Zoon toe te 
staan 


mijn naam te vermelden op hunne aan- 
bevelingskaart. 



Met achting, 



Uw dienstw. dienaar, 



¡¡ 
FERGUSOX. 



rj (Gep. Off. v. g. 1" kl. van het garnizoen). 



Cura<;ao, 
15 Mei IS9S. 
Den Weled. Heer Jan Monsanto. 


Curacao. 


Weled. Heer! 


De proefleschjes 
van 
Lans' 
Extra 


'1 Stout 
van 
U 
ontvangen, 
hebben mij 


:j zeer voldaan, aangezien ik reeds zoe- 


kende was naar Stout met laag alcohol 



gehalte. 
Ik neem daarom ook 
de 
vrij- 



heid Ute verzoeken, mij 
eene kist 
van 


'8 dozijn te willen doen toekomen. 


Uw dienstwillige 


I 
H. FERGUSOX, 


" 


arts. 


(Stadsgeneesheer) 


l 
Cura«;ao, 6 Mei 


¡¡Aan den 
Weled. Heer Jan Monsanto, 


I' 


* 
alhier.' 


¡¡ 
Weled. 
fleer, 


In antwoord op uw schrijven dd. 3 
A- 


¡l ¡>ri¡ deel ik U mede, dat het organolep- 



ij tische onderzoek, waaraan ik Lans' Ex-¡i 
tra Stout heb onderworpen, 
een 
alles- 



; zins bevredigend resultaat 
heeft opge-j! 


¡ leverd en dat ik mij gaarne 
bereid ver-Ü 



klaar genoemde biersoort 
aan 
te heve 
I 
!len. 


Hoogachtend. 



Uw dw. dr. 


! 
Th. BUYS, 




mil. apotheker :e kl. 



„ 



Curacao, 
11 Mei 1898. 



De ondergeteekende 
is bereid om een 


jof meer lansen 
te breken, 
met wie ook 


om te getuigen en te bewijzen, 
dat de 


Extra Stout van de Heeren 
11. Lars en 



Zoon, uit 
hunne Stoom-bierbrouwerij 



"Het Hert", Haarlem, werkelijk iets ex- 



Ira ¡s en aanbevelingswaardiger dan alle 



andere dranken van dien aard door hem 



tot nu toe voorgeschreven 
aan zieken, 



convalescenten, herstelden en gezonden, 



ij 
De geneesheer van liet Krank- 



zinnigengesticht. 
belast met'ji 


de armen-praktijk etc.. in 
de- 


kolonie Cu 
(lio jfdplavs 


1 
Willemstad). 


D. K. CAPRILES. 




Curasao 16 Mei 1898- 


Aan den Heer. 


Jan Monsanto. 


Alhie. 


Geachte Heer, 


De ondergeteekende, Dr. Julio Lyon, 



genees-, heel- en verloskundige van de 
■; 
faculteit van'Parijs, Officier d' Acadé-I¡ 
mie, .verklaart bij dezen in antwoord 



op 
uw schrijven 
van 
den 
1 ín. -April 'l 


1898, dat hij de 2 flesscheti Lans' Extra 'j 
Stout, die Ü hem als eene proef hebt 



toegezonden, onderzocht heeft 
en 
naar 


zijn oordeel als een van de beste merken 
in haarsoort mag worden beschouwd, 
jj 


Mét 
de meeste hoogachting teekent i] 


hij zich 


* 


Jj 


Uw dienstw. dienaar, 
¡j 


Dr. LYON. 
jj 


ADVERTENTIEN. 


| 



Allen die iets te vorderen hebben 


van —of verschuldigd 
zijn aan den 


boedel 
van 
wijlen 
den 
Heer Jan* 
Monsanto, 
worden verzocht hunne 


vorderingen 
binnen 
den tijd 
van 


eene 
maand in 
te dienen bij 
— of 


het verschuldigde binnen 
gelijken 


tijd te 
vuldoen aan 
den onderge- 


teek ende. 


Curara o. 
1 > November ISf.S. 


i. S. Schei dei.aar. 


Breedestraat 


— Overzijde. 


LEEST DIT !! 


LANS" EXTRA STOUT, een bier- 


soort, dat sedert yeruimen tijd 
door 


de hoeren H. Lans & Zoox .eigena- 
ren van de Stoom-bierbrouwerij Het 
Hert, te Haarlem, in den handel is 
gebracht, kan wat zuiverheid samen- 
stelling en smakelijkheidbetreft, met 
de beste biersoorten wedijveren, die 
hier worden ingevoerd. 


Het LANS' EXTRA STOUT staat 


onder voortdurende controle van het 
Bureau voor Chemisch- en Microsco- 
pisch Onderzoek, Directeuren Dr. P. 
F. van Hamel Roos en A. Harmens 
\Vzn., te Amsterdam. 
Bij het che- 


misch 
ouder/.oek 
door 
genoemde 


lieeren zijn in het bier geenerlei ver- 
valschingen met salicylzuur, hopsur- 
ragotep, 
glycerine 
enz. 
geconsta- 


teerd, is bevonden, dat de verhou- 
ding van extract en alcohol als 
zeer 
gunstig te beschouwen is en dat het 


